BALTIC LINGUISTICS 
Instructions for Authors


Manuscript form
Only articles and reviews in English, French, German and Russian are considered for publication. Manuscripts should be submitted in electronic format, using a unicode compatible font. Please enclose a copy in PDF format showing special characters, diagrams, tables etc. as you wish them to appear in the text. Every article should be preceded by a brief abstract (up to 1000 characters) in English regardless of the language in which the main text is written. Please provide up to ten keywords. 
	All articles are subject to a double-blind peer-reviewing procedure, so make sure that the file you submit does not contain your name or any other hints at authorship (e.g., refrain from formulations like “As I have shown in ɴɴ (2007)”). Please attach a separate file indicating your name, affiliation, correspondence address and email, and the title of your paper.

Examples 
Sentence-length examples should be continuously numbered and set apart from the body of the text. Examples should be consistently glossed, preferably in conformity with the Salos Glossing Rules:

	Pᴇᴛᴇʀ Aʀᴋᴀᴅɪᴇv & Nɪᴄoʟᴇ Nᴀᴜ. 2015. Towards a standard of glossing Baltic languages:
	The Salos Glossing Rules. Baltic Linguistics 6, 195–241.

For the general principles of glossing it is also useful to consult the guidelines given with the Leipzig Glossing Rules, on which the Salos Glossing Rules are based:

	http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php

Please provide a full list of glossing abbreviations used in the article in the Abbreviations section, which should follow the text and precede the References section. All examples and linguistic forms cited in the text, unless they are taken from one of the four official languages of the journal, should be translated into the language of the article.
	Words and interlinear glosses should be left-aligned; please insert tab stops between words and hyphens between morphemes. Use sᴍᴀʟʟ cᴀᴘs for abbreviated grammatical glosses and normal font for lexical glosses. For translations, use ‘single quotes’, not “double quotes”. If you cite sentence-length examples from a number of different languages, it is a good idea to indicate the language either immediately before the example or near the right margin of the page on the same line.

Latvian
(1)	Man	bij-a		jā-meklē	māj-a.						Latvian
	I:ᴅᴀᴛ	ᴀᴜx:ᴘsᴛ-3	ᴅᴇʙ-search	house-ɴoᴍ.sɢ
	‘I had to look for a house.’

Emphasis
Use italics only for linguistic forms cited and discussed in the text, and for titles of books and periodicals in the bibliography. Use bold face for emphasizing words or sequences within citations of linguistic forms, and ѕᴍᴀʟʟ ᴄᴀᴘѕ for emphasising key notions in the text. Refrain from using underscoring and expanded spacing. 


References in the bibliography should be given as follows:
Booᴋ: 
Bʟᴀᴋᴇ, Bᴀʀʀʏ J. 2001. Case. 2nd edn. Cambridge: Cambridge University Press.
Aʀᴛɪᴄʟᴇ ɪɴ ᴊoᴜʀɴᴀʟ: 
Nɪᴄʜoʟs. Joᴀɴɴᴀ. 1985. Head marking and dependent marking grammar. Language 62, 56–119.
Aʀᴛɪᴄʟᴇ ɪɴ voʟᴜᴍᴇ:
Aʟᴛʙᴀᴜᴇʀ, Mosʜᴇ́. 1970. A previously unnoticed Slavic and Baltic dativus auctoris. In: Velta Rūķe-Draviņa, ed., Donum Balticum. To Professor Christian S. Stang on the Occasion of His Seventhieth Birthday, 15 March 1970. Stockholm: Almqvist & Wiksell, 1–5. 
Aʟᴛᴇʀɴᴀᴛɪvᴇʟʏ (if the volume is listed separately):
Aʟᴛʙᴀᴜᴇʀ, Mosʜᴇ́. 1970. A previously unnoticed Slavic and Baltic dativus auctoris. In: Rūķe-Draviņa, ed., 1970, 1–5.  
Co-ᴀᴜᴛʜoʀᴇᴅ ᴘᴜʙʟɪᴄᴀᴛɪoɴ: 
	Hoᴘᴘᴇʀ, Pᴀᴜʟ J. & Sᴀɴᴅʀᴀ Tʜoᴍᴘsoɴ. 1980. Transitivity in Grammar and discourse. Language 56, 
	251–299. (In the text: Hopper & Thompson 1980.)

Unpublished manuscripts available on the authors’ websites or other electronic repositories (e.g. Semantics Archive, LingBuzz etc.) should be preferably listed with their ᴜʀʟ in the bibliography:

	Haspelmath, Martin, to appear. The Behaviour-before-Coding Principle in syntactic change. To 
	appear in: Fr. Floricic, ed., Mélanges Denis Creissels. Paris: Presses de L'École Normale Supérieure. 
	(http://email.eva.mpg.de/~haspelmt/publist.html)
	Portner, Paul. Ms. Perfect and progressive. (http://semanticsarchive.net/Archive/jlmMTE0M)

Do not give separate lists of references in Latin and Cyrillic script. Instead, use Latin transliterations of names natively spelled in Cyrillic.  

References should be given in the text, not in footnotes (unless the reference is specifically connected with the content of the footnote). Please use the following conventions:
	... as noted by Stang (1966, 263)...
	... and similar instances (as noted by Stang 1966, 263)...
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